
K É P Z Ő M Ű V É S Z E T I  S Z E M L E .

A szeptemberi számunk képzőművészeti szemléje óta felmerült neve­
zetesebb művészeti jelenségek élén időrendileg is a Képzőművészeti Tár­
sulat Szent Imre-emlékkiállítása áll, mely hazánk történelmének és egyház­
történelmének dicsőséges mozzanatait feltüntető műveket volt hivatva 
bemutatni. A nagyszerű cél, sajnos, csak töredékesen volt megvalósítható, 
nemcsak bizonyos elzárkózások, hanem a dolog természetében rejlő aka­
dályok (pl. oltárképeknek helyükről el nem vihetése) miatt is. A látogatót 
a Műcsarnok lépcsőzetének felső lépcsőfokán Kisfaludy-Strobl Zsigmond 
Szent Imre-szobrának főalakja fogadta, melyen az ifjúi erő, áhítatba elme- 
rültség és archaikus stilizálás oly szerencsésen olvadt egybe. A kezében 
liliomot tartó királyfi daliás alakja magas talapzatra állítva, mellékala­
koktól környezve, Izabella főhercegasszony áldozatkészségéből elfoglalta 
már azóta végleges helyét a budai Horthy Miklós-köröndön, mint legszebb 
új művészi látnivalója fővárosunknak. A kifejező főalakhoz ugyancsak 
lelkiséget sugárzó, pompásan beállított, mégsem teátrális mellékalakok 
csatlakoznak. A jobboldali három : egy egyetemi diák, egy cserkészfiú s 
egy tanulóleányka a magyar intelligens ifjúság ; a baloldali három : egy 
levente és két virágokat nyújtó parasztleány a nép fiainak-leányainak a 
Szent előtt hódolását fejezik ki. Áhítatosan feltekintő hódolásuk szoros 
egységbe kapcsolja őket a főalakkal, aki fenséges eszmevilágába elmerülve 
mintha tudomást sem venne róluk, mégis megihletője a tisztelgő csapat­
nak. A mellékalakok a realitás és eszményítés pompás egyesülései s dia­
dalmasan nyomulnak az emlékezetbe. Csak a talapzat domborműve, mely 
Szent István országfelajánlását ábrázolja a Madonnának szent Imre jelen­
létében, mutat bizonyos nyers, elnagyolt kivitelt, kirívóan az egész mű 
finom együtteséből.

Belépve most már a Műcsarnokba, ott egyrészt művészetünk leg­
kitűnőbb régibb neveivel, másrészt a jubiláris alkalomra készült új művek 
elég gazdag sorozatával találkoztunk. Az I. teremben láthattuk Benczúr 
Gyula kartonjait a lipótvárosi bazilika mozaikképeihez. A dús dekorativ 
jelleg van általán rajtuk, de kettő (Kyrie, Dona nobis pacem) bensőségé- 
vel is kiválik. Ugyanezen mesternek történeti vázlatai közül a reneszánsz 
nagy mestereihez méltónak érezhettük Mátyás királyát, amint a pápai 
követet fogadja. Roskovics Ignác-nak itt kiállított Árpádházi alakjai rész­
ben kedélyes nyárspolgári, részben bágyadtan erőtlen jelenségek ; szent
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Imréje a különöskép nem sikerültek közül való. Ebben a teremben kapott 
helyet Kisfaludy-Strobl Zsigmondnak egy nagyon bensőséges, nemes 
Madonna szobra is (fából).

A II. teremben elsősorban Székely Bertalan Krisztus életéből merí­
tett, fenségesen szép falfestménytervezeteiben gyönyörködhettünk. Ezek­
hez képest Loíz Károly-nak ugyanezen témakörből merített, itt látható 
freskótervei felszínes hatásúak, annak bizonyságául, hogy a mester ennél 
a feladatnál nem volt igazán elemében. Nagy gyönyörűséget találhattunk 
itt Hegedűs László néhány képében. Legkiemelkedőbb közülük a Krisztus 
siratása, mely csupa áthatott, kitűnő kompozícióba foglalt alakjával, 
meleg színharmóniájával a korán elhúnyt művésznek talán legbefejezet- 
tebb, legszerencsésebb alkotása. Freskószerű szent Györgyét hatásos 
egyszerűség, Feszületét drámai erő tünteti ki. Mihalovits Miklós Kereszt­
hordozása kétségkívül hatásos, de igen kiszámított szerkesztésével már 
a hatásvadászásba átcsapó kép. Merész Gyula képei már méreteikkel és 
ragyogó színeikkel magukra vonták a szemlélő érdeklődését. Gyönyörű 
leánycsoport és áthatott főalak teszi szépségét Mère Barat-t, a leány­
ifjúság pártfogóját ábrázoló képének ; Szent Erzsébetjén a Szent alázata, 
másfelől a férj s a kolduscsapat csodalátása jut kitűnően kifejezésre. De 
tőle valók a jelen legnevezetesebb szent Imre-képei is : A veszprémi 
íogada'omtétel, melynek különösen felső része (a Madonna) sikerült, 
továbbá a kiállítás nagy díját nyert Szent Imre-kép, ez a hatalmas méretű, 
ragyogó glorifikálás, melyen a hófehér lovon ülő királyfi, markolatánál 
keresztet formáló kardot mutatva föl, a vitézség és hit örök szövetségét 
nyújtja testamentumul nemzete felé. A kép színpompájával uralkodott a 
kiállításon, bár hatásosságában volt valami a vezércikk görögtüzes káp- 
ráztatásából. Szent Család-képén magyar parasztok hódolását ábrázolta 
szerencsésen.

Alii. teremben voltak kiállítva Lotz Károly-nak a bazilika számára 
készült puttói, megannyi remek dekoratív alak, az ő gazdag formaszép­
ségével. Itt függött Deák Ebner Lajos Húsvéti körmenete, a művésznek 
ez a reprezentatív müve, csupa lélekkiáradás, gyönyörű táji háttérrel. 
A terem szoborművei közül megemlítjük Siklódy Lőrinc Székely csen- 
gettyűs-ét, ezt a pompás genreképet és ifj. Vastagh György-nek A szent 
korona felajánlása c. jeles kompozicióját. Ligeti Miklós Krisztusa gyö­
nyörű redővetésű ruházatban ihletett, sőt némikép nem ideillően exaltált 
ábrázolat.

Szoborművek foglaltak helyet a IV. teremben is, így Csiszér János 
mélyhatású Feszületé, Visnyovszky János szárnyaló előadású Maria Imma- 
culata-ja, Horváth Géza angyalcsoportja a bazilikából, e bájos puttók, a 
római San Pietro szenteltvíztartóinak angyalkáira emlékeztetők ; Damkó 
József Páduai szent Antalja, ez a gyermek Jézus szeretetét valóban árasztó 
mű ; Feszületé pedig komoran zord, tragikus erővel. Ligeti Miklós Krisztus 
sírbatételét nemes, bár túlságosan stilizált alakokból állította össze. Az
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osz lo p so rra  fü g g e s z tv e  i t t  v o lt a k  lá th a tó k  Márton Ferenc-n ek  a s zeged i 
fo g a d a lm i te m p lo m  m o za ik ja i s zám á ra  k észü lt t e r v e i ,  s z in te  t o r z í tó  éles- 
ségű  p ro f i lo k  (en  fa c e  csak  a k é t  fő  a p o s to l). A z  V . te rem b en  k iá l l í t o t t  
ép íté s z e t i t e r v e k  k ö z ö t t  Wälder Gyula e lő k e lő  b a ro k k  te r v e z e t e ié  az 
első h e ly .

A  tö b b i te rem b en  lá th a to t t  m ű v e k b ő l e m líte n d ő k  Tury Gyula 
v á z la ta i a p a n n o n h a lm i o ra tó r iu m  szám á ra  k é s z ít e t t  n a g y  v á s zn a ih o z  
(S ze n t Is tv á n  lá to g a tá s a , A  su b ia có i cso d a ), m e ly e k k e l tö r té n e t i fe s té s ze ­
tü n k  le g é r té k e s e b b  a lk o tá s a ih o z  (S z é k e ly  B e r ta la n ) c s a t la k o z ik . Moldován 
Béla S zen t G e llé r t  v é r ta n u s á g a  c. k ép én  a S zen t és ü ld ö ző in e k  c so p o r t já b a n  
a k é t  v i lá g fe l fo g á s  e l le n té té t  h a tásosan  é r e z te t i.  Deák Ebner Lajos-n ak  a 
b a z il ik a  s zá m á ra  k észü lt S z e n t je i je lle g z e te s , le lk e t  su gá rzó  fe je k . A  ré g eb b i 
e g y h á z i fe s té s z e t v á z la ta ib ó l g a zd a g , fe lb e csü lh e te t len  s o ro z a to t  k a p tu n k  
fő k é p  Lotz Károly (M á ty á s  te m p lo m i s tb .) te r v e z e te ib ő l.

A z  i t t  csak  ig en  v á z la to s a n  és h ézagosán  á t te k in th e te t t  k iá llítá s  
b iz o n y á ra  n em csak  a lá to g a tó  k ö zö n ség re  v o l t  fe le m e lő  h a tássa l, de e g y ik -  
m ás ik  m o z z a n a tá v a l m ű vés ze in k  le lk éb en  is k ö ltö g e th e t te  a h a jla m o t az 
Is ten  d icsőségére  ő sz in tén , b en sőségesen  a lk o tó  m ű v é s ze t irán t.

A  S zen t Im re -ü n n ep ségek k e l k a p cso la tb a n  re n d e z te  az  Árpádházi 
szentek modern egyházművészeti kiállítását a Nemzeti Szalon. I t t  m á r az  ú j 
m ű v e k  d o m in á lta k , m e ly e k  so rá b ó l ha v a n  is k iem e len d ő , egészb en  a 
k iá llítá s  m égsem  v o l t  v a la m i ö rv e n d e te s  lá tv á n y ,  in k á b b  an n ak  a b iz o n y ­
sága , h o g y  a v a llá so s  érzés n em  ta r to z ik  m ég  m a i m ű vés ze tü n k  k ü lö n ö ­
sebb  m e g ih le tő i k ö zé . Bánáti Sverák József k ép e i (S ze n t  Im re , S zen t E rzs é ­
b e t )  P in tu r ic c h io - fr e s k ó k ra  e m lé k e z te tő  s ik e rü lt ré g iesk ed ésse l tű n tek  
k i ; Éber Sándor-n ak  e g y  B o ld o g  M a rg it o t  á b rá zo ló  fr e s k ó ta n u lm á n y a  tű n t 
fe l n em esen  szép  j e l l e g é v e l ; Glock Tivadar a h iv a lg ó  é le t, n y o m o ru lt  h a lá l 
és re t te n tő  ít é le t  je le n e te it  fo g ta  tr ip t ic h o n b a , m o zg a lm a s , de p r im it iv  
a la k o k k a l ; Hollós Endre jó l  k o m p o n á lt  fr e s k ó te r v e t  n y ú jt o t t  a k u n ok  
m eg té ré s é rő l ; Klammer Mariska  a z  e g y e te m i te m p lo m  p om p ás  in té r ieu r-  
jé v e l  s z e r ze tt  e l is m e r é s t ; h a n gu la to s  m u n k a  Mendlik Lajos-n ak  S zen t 
M a rg it  a N y u la k  s z ig e tén  c. a k v a re l je  ; m eg le p ő en  szín dú s te m p e rá k a t  
a d o t t  k ü lö n b ö ző  m ű em lék e in k rő l Mezey Ilus. N e m  v á lt o t t a  be e zú tta l a 
m ű köd ése  ir á n t  e lő ző  k é p e iv e l o ly  d erekasan  tá m a s z to t t  v á ra k o zá s t  M is- 
kolczy Ferenc. L e g n a g y o b b  vá s zn a  is (M a d o n n a  az  Á rp á d h á z i s z e n te k k e l) 
é le tte le n , üres m u n k á la t v o lt .  Pándy Lajos S zen t G e llé r t  v é r ta n u s á gá n a k  
je le n e té t  m á r a k is m é re tek k e l is e le jt e t t e  tu la jd o n k é p e n  ; v is z o n t  Színes 
Elemér B o ld o g  M a rg it - já n  nem  tu d ta  k itö lte n i a n a g y  m é re te k e t  m é ltó  
a la k o k k a l. Pekáry István u g y a n ily  c ím ű  k ép e  a m ézesk a lá csoso k  fe s té s z e té t  
id é z te  em lék ü n k b e . V o l ta k  a k ép ek  k ö z t , sa jn os, egyen esen  h is z té r iá s  
m e s te rk é lts é g ek  is, m e ly e k  in k á b b  b o t rá n k o z ta t ta k  je le n lé tü k k e l.

A  s zo b o rm ű v e k  k özü l Damkó József ü lő  P á zm á n y -s zo b ra , to v á b b á  
Elorvai János a lk o tá sa i (M a d o n n a , E cce  H o m o , P ie t á ),  e zek  a v a ló b a n  
nem es, f in o m , b ensőséges m ű v e k  é rd e m lik  m eg  az e lső h e ly en  e m líté s t .
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o sz lo p so rra  fü g g e s z tv e  i t t  v o lt a k  lá th a tó k  Márton Ferenc-nek a s zeged i 
fo g a d a lm i te m p lo m  m o za ik ja i s zám á ra  k észü lt t e r v e i ,  s z in te  to r z í tó  éles- 
ségű  p ro f i lo k  (e n  fa c e  csak  a k é t fő  a p o s to l). A z  V . te re m b e n  k iá l l í t o t t  
é p íté s z e t i t e r v e k  k ö z ö t t  Wálder Gyula e lő k e lő  b a ro k k  te r v e z e t e ié  az 
első h e ly .

A  tö b b i te rem b en  lá th a to t t  m ű v e k b ő l e m líte n d ő k  Tury Gyula 
v á z la ta i a p a n n o n h a lm i o ra tó r iu m  szá m á ra  k é s z ít e t t  n a g y  v á s zn a ih o z  
(S ze n t Is tv á n  lá to g a tá s a , A  su b ia có i cso d a ), m e ly e k k e l tö r té n e t i fe s té s z e ­
tü n k  le g é r té k e seb b  a lk o tá s a ih o z  (S z é k e ly  B e r ta la n ) c s a t la k o z ik . Moldován 
Béla S zen t G e llé r t  v é r ta n u s á g a  c. k ép én  a S zen t és ü ld ö ző in ek  c so p o r t já b a n  
a k é t  v i lá g fe l fo g á s  e l le n té té t  ha tásosan  é r e z te t i.  Deák Ebner Lajos-n a k  a 
b a z il ik a  s zám á ra  k észü lt S z e n t je i je lle g z e te s , le lk e t  su gá rzó  fe je k . A  ré g eb b i 
e g y h á z i fe s té s z e t v á z la ta ib ó l g a zd a g , fe lb e c s ü lh e te t le n  s o ro z a to t  k a p tu n k  
fő k é p  Lotz Károly (M á ty á s  te m p lo m i s tb .) t e r v e z e te ib ő l.

A z  i t t  csak  ig en  v á z la to s a n  és h ézagosán  á t te k in th e te t t  k iá llítá s  
b iz o n y á ra  n em csak  a lá to g a tó  k ö zö n ség re  v o l t  fe le m e lő  ha tássa l, de e g y ik -  
m ás ik  m o z z a n a tá v a l m ű vés ze in k  le lk éb en  is k ö ltö g e th e t te  a h a jla m o t az 
Is ten  d icsőségére  ő sz in tén , b ensőségesen  a lk o tó  m ű v é s z e t irá n t.

A  S zen t Im re -ü n n ep ségek k e l k a p cso la tb a n  re n d e z te  az  Árpádházi 
szentek modern egyházművészeti kiállítását a Nemzeti Szalon. I t t  m á r a z  ú j 
m ű v e k  d o m in á lta k , m e ly e k  so rá b ó l ha  v a n  is k iem e len d ő , egészb en  a 
k iá llítá s  m égsem  v o l t  v a la m i ö rv e n d e te s  lá tv á n y ,  in k á b b  an n ak  a b iz o n y ­
sága , h o g y  a v a llá so s  érzés n em  ta r to z ik  m ég  m a i m ű vés ze tü n k  k ü lö n ö ­
sebb  m e g ih le tő i k ö zé . Bánáti Sverák József k ép e i (S ze n t Im re , S zen t E rzs é ­
b e t ) P in tu r ic c h io - fr e s k ó k ra  e m lé k e z te tő  s ik e rü lt rég iesk ed ésse l tű n te k  
k i ; Éber Sándor-n ak  e g y  B o ld o g  M a rg it o t  á b rá zo ló  fr e s k ó ta n u lm á n y a  tű n t 
fe l n em esen  szép  j e l l e g é v e l ; Glock Tivadar a h iv a lg ó  é le t, n y o m o ru lt  h a lá l 
és r e t te n tő  ít é le t  je le n e te it  fo g ta  tr ip t ic h o n b a , m o zga lm a s , de p r im it ív  
a la k o k k a l ; Hollós Endre jó l  k o m p o n á lt  fr e s k ó te r v e t  n y ú jt o t t  a k u n ok  
m eg té ré s é rő l ; Klammer Mariska  a z  e g y e te m i te m p lo m  p om p ás  in té r ieu r-  
jé v e l  s z e r ze tt  e l is m e r é s t ; h a n gu la to s  m u n k a  Mendlik Lajos-nsk S zen t 
M a rg it  a N y u la k  s z ig e tén  c. a k v a re l je  ; m eg le p ő en  szín dú s te m p e rá k a t  
a d o tt  k ü lö n b ö ző  m ű em lék e in k rő l Mezey Ilus. N e m  v á lt o t t a  be e zú tta l a 
m ű k öd ése  ir á n t  e lő ző  k é p e iv e l o ly  d erekasan  tá m a s z to t t  v á ra k o zá s t  M is- 
kolczy Ferenc. L e g n a g y o b b  vá s zn a  is (M a d o n n a  az Á rp á d h á z i s z e n te k k e l) 
é le tte len , üres m u n k á la t v o lt .  Pándy Lajos S zen t G e llé r t  v é r ta n u s á g á n a k  
je le n e té t  m á r a k is m é re tek k e l is e le jt e t t e  tu la jd o n k é p e n  ; v is z o n t  Színes 
Elemér B o ld o g  M a rg it - já n  n em  tu d ta  k itö lte n i a n a g y  m é re te k e t  m é ltó  
a la k o k k a l. Pekáry István u g y a n ily  c ím ű  k ép e  a m ézesk a lá csosok  fe s té s z e té t  
id é z te  em lék ü n k b e . V o l ta k  a k ép ek  k ö z t , sa jn os, egyen esen  h is z té r iá s  
m es te rk é lts é g ek  is, m e ly e k  in k á b b  b o t rá n k o z ta t ta k  je le n lé tü k k e l.

A  s zo b o rm ű v e k  közü l Damkó József ü lő  P á zm á n y -s zo b ra , to v á b b á  
Horvai János a lk o tá sa i (M a d o n n a , E cce  H o m o , P ie t á ),  e zek  a v a ló b a n  
nem es, fin o m , bensőséges m ű v e k  é rd e m lik  m eg  az  e lső h e ly en  em líté s t.
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d etes  é lm én y ü n k  v o lt .  A z  e g y ik  Némay Ferenc p o r tré i, a m ás ik  Rajki 
József é g e t e t t  s zo b rocsk á i. N é m a y n a k  kü lön ösen  a n ő i p o r tré i s ik e rü ltek  ; 

•ezekben  szerencsésen  tu d  e g y id e jű le g  f in o m  és je lle m z ő  len n i. F é r f i­
p o r tré i v a la h o g y  k ü lső le ge seb b ek , b á r s z ín v o n a lu k  e zek n ek  is m eg va n . 
Rajki József, a z  e g y sze rű  p a ra s z t i a u to d id a k ta , o ro sh á z i e m b e re k e t a la ­
k ít o t t  a g y a g f ig u rá ib a n . D a ra b ja i n em  e g y fo rm a  é r ték ű ek , de n éh á n y  
(B á m é s zk o d ó , K e n y é rs z e lő  s kü lön ösen  a J á r  a b a b a ) e lism erés t é rd e m e l­
n ek  s re m é n y t  k e ltő k  to v á b b fe j lő d é s é t  i l le tő le g . E  tá r la t  tö b b i k o llek c ió s  
k iá ll í tó já ró l k o ra i v o ln a  m ég  je lle m z é s t  ad n i. K á r  v o l t  n ek ik  ily e n  g y ű jt e ­
m én yes  k iá llítá s ra  m á r is a lk a lm a t ad n i. í g y  a z tá n  e g y - e g y  e l fo g a d h a tó  
k ép ü k  s zá m á ra  m a gu k  cs in á ln ak  k e d v e z ő t le n  k ö rn y e z e te t ,  m e ly  a tü r- 
h e tő b b e t  a m a gu k  fe jle t le n s é g é n e k  á rn y é k á b a  á l l í t ja .

A z  Ernszt-Múzeum  is s z e rep e lt  a z  őszi m ű v é s z e t i é v a d b a n  k é t 
k iá llítá ssa l. A z  e lsőn  fe ltű n te k  Kirchner Jenő v íz fe s tm é n y e i,  k ö z tü k  n éh á n y  
jó  tá v la tú  tá jk é p  (D u n a i v id é k e k ) és s ik e rü lt  a k t  is, b á r  m é g  v ia s k o d ó  
s z ín ek  m e lle t t .  K é t  te rm e t  Csontváry-Kosztka fe s tm é n y e i t ö l t ö t t e k  be. 
E zek en  b iz o n y  a p r im it ív s é g  le g y ő z i a fe s t ő is é g e t ; s a k á rh á n y  k ö z tü k  o ly  
s iv á r  fe lfo g á sú  (a  n a g y o b b  v á s zn a k  k ö z t  is ), h o g y  in k á b b  a d id a k t ik a i 
s z e m lé lte tő  á b rá k ra  e m lé k e z te tn e k . A  tö b b i k iá l l í t ó ja  en n ek  a 114. szám ú  
k iá llítá sn a k  k e zd e tle g e s s é g é v e l a tá jé k á n  sem  já r  a zo k n a k  a z  é rd e m e k n e k , 
a m e ly e k k e l a k a ta ló g u s  ü g y b u zg ó a n  e lh a lm o z za  ő k e t.

A  M u n k á csy -c éh  re n d e z te  m ás ik  k iá llítá s á n  a z  E rn s z t-M ú zeu m n a k  
Zádor István e g y  p om p ás  n ő i p o r tr é v a l ta n ú s k o d o t t  m ű v é s z e te  b iz to s sá g á ­
ró l (P ir o s  p e le r in ) ; Márkus Imre k itű n ő  lé g p e rs p e k t ív á b a n  h e ly e z i el je le ­
n e te it  (K ru m p lig y ü jté s ,  K ü lte lk i e b éd ). F r iss  k ö z v e t le n s é g é v e l á l l í t  m eg  
Ernőd Aurél B a lk o n je le n e te ; Székely-Kovács Olga h a m v a s  ü deségű  g y e r ­
m e k p o r tré t  á l l í t o t t  k i. Vass Elemér r iv ie ra i k ép e  a z  a zú r s z ín ek  m eg ra ga - 
d óa n  szép  v is s zaa d á sa . A  sú lyos  n e v e k  k ö z ü l : Glatz Oszkár n éh á n y  
p a ra s z tp o r tré v a l (n ő k ) b iz o n y u lt  ism ét ja v a  m ű vés ze in k  k ö zü l v a ló n a k ; 
Szüle Péter c e g léd i p a ra s z t ja  e g y ik e  a le g k itű n ő b b  p a ra s z t i je lle m fe je k n e k , 
a su n y i, t i tk o ló d z ó  f a j t á b ó l ; Feszty M asa  n ő i a rck ép e i a zo n b an  n a g y o n  
e ls t i liz á lta k . A  tá r la t  tö b b i n eves  r é s z tv e v ő je  (M á rk , C sók  s tb .) is m ert 
m o d o rá n a k  k ife jté s e  m e lle t t  sem  n y ú jt o t t  ú j, em lék e ze te s  é lm é n y e k e t.

A z  őszi m ű vész i s zezon  le g n e v e z e te s e b b  e se m én ye  a zo n b an  a K é p z ő -  
m ű vés ze t i T á rs u la tn a k  a M ű csa rn o k b a n  r e n d e ze tt  őszi tárlata v o lt .  B e v e ­
ze téséü l n éh a i Ip o ly i  A rn o ld n a k  N a g y v á r a d r ó l á tm e n te t t ,  jó r é s z t  a rch eo ló ­
g iá i je lle g ű  g y ű jte m é n y e  s zo lg á lt , m e ly  a k é t  e lső te r m e t  egészen  b e tö lt ö t t e .  
A  X I I I — X V I I I .  s zá za d o k b ó l s zá rm a zó  fe s tm é n y e k e n , s zo b ro k o n , e g y ­
h á zm ű v é s ze t i tá rg y a k o n  k ív ü l g y ö n y ö rű  g o b e lin e k  és s z ő n y e g e k  is v o lt a k  
i t t  lá th a tó k . A  ré g i s zá za d o k  fo rm a k e resés é rő l ta n ú sk o d ó , in k á b b  csak  
is k o la d a ra b o k  k ö z t  m in t ra g y o g ó  k ö z p o n t fo g la l t  h e ly e t  Ip o ly in a k  B en ­
czú r G y u la  fe s te t te  e lő k e lő  a r c k é p e ; a m á so d ik  te rem b en  p e d ig  a g y ű jt e ­
m é n y t  a g y ű jtő  je le n é h e z  A g g h á z y  G y u lá n a k  e g y  k ép e  ( I p o ly i  a ré g i M ű ­
csa rn ok ban  k ö s zö n ti M u n k á c s y t ) k a p cso lta . A  tá r la t  m o d ern  része m e g ­
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an n y i k o l le k t ív  k iá llítá s b ó l t e v ő d ö t t  össze, m e ly e k  k ö zü l a fe s té s ze t i ré s z ­
ben  a le g n a g y o b b  a rá n yú  s h a tá sá b a n  is a le g m é ly e b b  Zombory Lajos-n ak  
m in te g y  m á s fé ls zá z  d a ra b o t  s zá m lá ló  g y ű jte m é n y e s  k iá llítá s a  v o lt .  Z o m ­
b o ry , e lő b b  M ü n ch en b en  Z ü g e l, a h íres  á lla t fe s tő  ta n ítv á n y a , m a jd  it th o n  
a s zo ln o k i m ű v és z isk o la  e g y ik  a la p ító ja ,  a m a g y a r  A l fö ld  és n ép é le tén ek  
le g k itű n ő b b  á b rá zo ló i k ö zü l v a ló .  A lig h a n e m  fé n y k o rá t  je le n t ik  a zo k  a 
k iseb b  m ére tű  re m e k e k , m e ly e k  b e v é g z e t t  tö k é le te s s é gü k b en  P e tő f i  
le ír ó  re m e k e in ek  a b s zo lú t m ű v é s z e té t  id é z ik  fe l p en d a n tu l az em lék e ze tb e . 
I ly e n e k  az  Igás  lo v a k  (2 ) ,  T e h e n e k  a z  o rs zá gú to n  (2 6 ), H a z a fe lé  (3 5 ), 
Ö k rö k  a já s z o ln á l (5 1 ), P i t y ó p a r t  (6 2 ), J ég h o rd á s  (8 0 ), —  h o g y  le g a lá b b  
n éh á n y a t em líts ü n k  k özü lü k . D e  i t t  v o l t  r e p r e z e n ta t ív  n a g y  vá s zn a  is, a 
M a g y a r  g u ly a , a le g jo b b  k ép ek  e g y ik e  a té m a k ö rb ő l, m e ly e n  az  e lő té r i 
c so p o r t m o n u m e n tá lis  p la s z t ik á ja  o ly  m ester ien  eg y esü l a n a g y tá v la tú  
h á t té r  e rd e i és ta n y a i m o t ív u m a iv a l ,  a d is zk ré t sz ín h a rm ó n ia  a h a m is íta t­
lan  m a g y a r  z a m a t ta l.  E m l ít e t t  k is  re m e k e it  Z o m b o r y  a z tá n  tö b b s zö r  
v a r iá lta ,  n a g y  m é re te k re  is á t v i t t e ,  d e  n em  m o n d h a tn ó k , h o g y  fa js ú ly ú k a t  
is m e g ő r iz v e . E zek en  a k éső b b i m á so la to k o n , v a r iá c ió k o n , v a la m in t  az 
ú ja b b  ö n á lló  k o m p o z íc ió k o n  is v a la h o g y  m eg csö k k e n tn ek  é re z zü k  é le t-  
s zerű ségé t, v a n  b en n ü k  v a la m i sz ín p a d i d ís z le ts ze rű , am i b iz o n y o s  s z é t ­
h u lló  ta rk a sá gb a n  is k ife je z é s re  ju t .  V a n n a k  a zo n b an  eb b ő l az  ú j te rm é s ­
b ő l is k iem e len d ő k , íg y  a T is z a m e n t i zsan d á rok , B ú csú sok  a k om p o n , 
T e h e n e k  az  á r té rb e n , M a g y a r  b ik a . K e v e s e b b  g y ö n y ö rű s é g e t  n y ú jta n a k  
tö r té n e t i je le n e te i s á lla tk e r t i ta n u lm á n y o k b ó l fe j le s z t e t t  fa n ta s z t ik u s  
á l la t je le n e te i.  M é g  s ik e rü lte b b e k  e zek n é l k a to n a i je le n e te i ,  b á r i t t  sincs 
ig a zá n  e lem éb en . Z o m b o r y  L a jo s  a fe n t je lz e t t  é r te lem b e n  s ja v a  a lk o tá s a i­
v a l e g y ik  h a lh a ta t la n  é rd em ű  ta g ja  a m a g y a r  m ű v é s z e t tö r té n e té n e k .

M á s ik  n a g y  é lm é n y e  a k iá llítá s n a k  a s zo b rá sza t i ré szben  k ín á lk o ­
z o t t  : Pásztor János-n ak  ed d ig i,  ú g y s z ó lv á n  te lje s  é le tm ű v é t  fe lö le lő  k o l­
le k c ió já b a n . T is z ta ,  n em es m ű v é s z e t a P á s z to r  Ján osé , m e ly  az  é le th ű ség ­
n ek  és fo rm a s zé p s ég n ek  ép  ú g y  s zö ve ts ég e , m in t a je le s  k o m p o z ic ió n a k  
és a fo rm á b ó l k isu gá rzó  le lk ié le tn e k . M in te g y  60 k iá l l í t o t t  d a ra b já b ó l i t t  
csak  a m ű v é s z e te  c sú cs p o n tja it  je lö lő k e t  e m líth e t jü k . S z fé rá k  z e n é je  c. 
k iseb b  m á rv á n y a  a fe l fe lé  só vá rg á sn a k  s z in te  z en gő  bensőségű  k ife je z é s e  
(a  h ason ló  té m á jú  g ip s z  m á r k e v e s e b b e t  fe je z  k i).  A  hősi em lék m ű  m e llé k ­
a la k já u l s zán t Á ld á s  c. c so p o r t (a n y a  k é t  g y e rm e k é v e l )  a z  a n y a i b o ld o g ­
sá gn ak  su gárzó , fe le d h e tle n ü l szép , egész  s zo b rá sza tu n k  te rm éséb en  
p á r já t  r i tk ít ó  k ife je zé s e . A z  e lű zö t t  c. a k t ja , a nő i v é d te le n s é g  m e g in d ító a n  
f in o m  k ife je z é s e  a le g tö k é le te s e b b  m a g y a r  s zo b ro k  e g y ik e . Ő serő  árad  a 
k é t  r é v é s z  é le tn a g ys á g ú  b r o n z s z o b r á b ó l; P ih e n ő  k u b ik o sa  az  é le tb e  b e le - 
fá ra d ts á g  m e g re n d ítő  s e g y b e n  m ég is  o ly  fen séges  k ife je zé s e . V a rró n ő jé n é l 
a lig  le h e tn e  tö k é le te s e b b  im p re ss z io n is ta  k ö z v e t le n s é g e t  b e le v in n i a s zo b rá ­
sza tb a . M es te r i p o r tr é fe je i k ö z t  k ü lön ös  b á j ö m lik  el g y e rm e k fe je in  ; B ú ­
csú zkodása  p ed ig , e z  az a ligh a n em  le gn ép sze rű b b  a lk o tá sa , a m eg in d u ltsá g  
n agysze rű  é r e z te té s é v e l ö re g  és if jú  a la k já b a n  e g y a rá n t , v a ló b a n  e g y
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p a ra s z tre g é n n y e l fö lé r ő  m ű . M ű v é s z e té t  tö k é le te s s é gé b e n  r a g y o g ta t já k  
m in d  s íre m lé k te rv e z e te i ,  m e ly e k  k ö z t  a L o t z  K á r o ly é  a le g ú ja b b , m in d  
h ő s ie m lé k -k o m p o z ic ió i. E g y ik -m á s ik  m ű vén  ( íg y  M eg té ré s  c., G regu ss- 
d í ja t  n y e r t  c s o p o r to za tá n  és s zék es feh é rv á r i h ő s ie m lé k m ű v é n ) a k lassz i- 
c izá ló  fo rm á k  és szerk esz tések  fe ltű n ő en  je le n tk e zn e k . D e  az  ő m ű vés ze te  a 
fo rm a tö k é ly e n  k ív ü l a le lk i é le t  g a zd a s á gá t is á ra s z t ja , am i b iz to s ító  
z á lo g a  an n ak , h o g y  o ly  m é ly  h a tá so k a t n y ú jtó  m ű v é s ze te  sohasem  fo g  
m o d o ro ssá gb a n  m eg fen ek len i.

T á jk é p fe s tő n k , Major Jenő m ű v e ib ő l a t é l i  m o t iv u m ú a k  á t la g  a 
le g s ik e rü lte b b e k  (T é l i  n a p lem en t, B e h a v a z o t t  m é ly  ú t s k ü lö n ösk ép  : a 
T é l i  n ap sü tés ). D u n a i tá ja i  k ö z t  is v a n  n éh á n y  m é ly e n  h an gu la to s . Kampis 
János k o l le k c ió já b a n  az  a rck ép ek  sab lon os , é le tte le n  je len s égek , m é g  a 
G la t t fe ld e r  p ü sp ö k rő l fe s te t t  n agysza b á sú  p o r tré  is (m e llé k a la k k a l s a 
s zeged i fo g a d a lm i te m p lo m  k é p é v e l ).  J o b b a k  n é m e ly  g en rek ép e i, m e ly e ­
k en  o ly k o r  fresk ós ze rű  m o n u m e n ta litá s ra  s ikeresen  tö re k s z ik  (D e le lő , 
H a z a  a n y á j ja l ,  P á rá s  r e g g e l).  Knopp Imre m ű vé s ze té n e k  t e l jé t  ro k o k ó  
k ép e in e k  sok k a l in k á b b  je lz i  A n y a i csók  c ím ű  rem ek e , a 4— 5 éves  fia c s k á já ­
v a l c s ó k o ló zó  f ia ta l  p a ra s z tm a m a  k ép e , ha tásos  v ilá g ítá s ú  in té r ieu r jéb en  
a p a ra s z ts zo b á n a k . A z  in té r ieu r  k ü lö n b en  m ás k ép e in  is erős o ld a la  s 
v a n n a k  s ik e rü lt a rck ép e i is (J a k a b fa lv y  J u d it ) .  Horváth Béla tá jk é p g y ü j-  
te m é n y é b e n  is a té l i  té m á jú a k é  az  e lsőség  (b u d a i h e g y e k b ő l v e t t  m o t ív u ­
m o k ). T á jk é p i g y ű jte m é n y  a Sárái Brutusé is, ak i v is z o n t  a ta v a s z i és 
n y á r i h a n gu la to k  v issza a d á sá b a n  o tth o n o s , egész  a re m e k lé s ig  (T a v a s z i 
h a n gu la t, E ső  u tán , N ap sü tés , E rd ő szé le , T a v a s z ,  N y á r ,  R e p c e v e té s  s tb .), 
m e ly e k  m e lle t t  a zo n b an  T é l i  n apsü tés c. k itű n ő  k ép e  is m é ltá n  em líte n d ő . 
J a v a  k é p e ib ő l a k ö z v e t le n , üde e lőadás  s z in te  a h e ly e k  il la tá v a l csap elő. 
Aradi Edvi Illés g y ű jte m é n y e s  k iá llítá s a  (t á jk é p e k , in té r ie u rö k , c sen d é le tek ) 
b ecsü le tes  tu d ás  m e lle t t  is k e v é s b b é  te s z ik  a vá s zo n ra  v a rá z s o lt  é le t  b e n y o ­
m ásá t. Á lta lá n  m e re v e b b e t , k ö ltő ie t le n e b b e t  n y ú jt ,  m in t a tá r la t  tö b b i 
tá jfe s tő i.  L e g jo b b a k  m ég  csen d é le te i.

* * *

J e len  s zem lén k e t e g y  szép  új s zo b o r  m é lta tá s á v a l k e zd tü k  s m ost 
u gya n csa k  e g y  szép  új szo b ru n k ra  v a ló  rá m u ta tá ssa l v é g e z z ü k . G ró f Z ic h y  
N á n d o rn a k  m o s t f e lá l l í t o t t  em lék s zo b ra  ez, O rb án  A n ta l m ű v e , m e lly e l 
a m a g y a r  k a th o lik u s  k ö z é le tn e k  e h a lh a ta t la n , m esszi s zá za d o k b a  b e v i­
lá g ító  v e z é ra la k ja ,  e g y k o r  e fo ly ó ir a t  ír ó g á rd á já n a k  is d ísze , v a ló b a n  m é ltó  
m ó d o n  n y e r t  m ű vész i m e g ö rö k íté s t . A  s zó n ok ló  fő a la k  a rcá va l, t a g le j­
té s e iv e l fe l fe lé  s zá rn y a ló , h itéb en  g y ö k e r e z ő  e s zm e v ilá g a  és s z ív jó s á g a  ép 
o ly a n  tö k é le te s e n  k i v a n  fe je z v e ,  m in t a k é t m e llé k a la k  á lta l m e g je le n ítv e  
Z ic h y  N á n d o rh o z  v a ló  v is z o n y á b a n  az  a k é t  tá rsa d a lm i ré te g , m e ly  a 
m eg d ic s ő ü ltn ek  le g h ív e b b  s zö ve ts ég es tá rsa  v o l t  : k a th o lik u s  p ap ságu n k  
és a m a g y a r  g a z d á lk o d ó  n ép . A n n a k  k é p v is e le té b e n  M o ln á r  J án os  ap á t 
ra k  lá b a ih o z  ih le tés  le lk e sü lts ég g e l k o s zo rú t, m e ly  n y i lv á n  a z é r t  fe le z e t t ,
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m e rt a m ás ik  fe le  ép en  a n y ú jtó t ,  le g h ív e b b  h a rco s tá rsá t i l le t i.  M o ln á r  a p á t 
a la k já n a k  e s zo b o rm ű b e  b eh ozá sa  szerencsés, in d o k o lt  g o n d o la t  v o lt ,  m e ly  
g y ö n y ö rű  m e g o ld á s t is n y e r t . í g y  le g a lá b b  a z  ő e m lé k é t  is m é ltó  s zo b o r  
ő rz i. A  m ö g ö t te  á lló  m a g y a r  g a z d a  a le h a j t o t t  z á s z ló v a l g y ö n y ö rű , s z ín ­
m a g y a r  k ife je z é s e  an n ak  az  e m lék e ző  h á lán a k , m e ly  a z  á lta la  k é p v is e lt  
ő sere jű  ré te g b e n  a fe n k ö lt  le lk ű  fő ú r  ir á n t  e le v en e n  él. A  Z ic h y  N á n d o r -  
s zo b o r  a m a ga  n em éb en  ép en  o ly a n  s ik e rü lt , m in t a b u da i o ld a l S ze n t 
ím re -s zo b ra . E  k é t  m ű v e l B u d a p e s t ig a zá n  d erek a s  lé p é sek e t t e t t  e lő re  
ab b an  az  irá n y b a n , h o g y  a szép  s zo b ro k  v á ro s a  is le g y e n . H o g y  a k é t  
szo b o rm ű  e g y b e n  a k a th o lik u s  s ze llem  g y ö n y ö rű  k ife je z ő d é s e  is, k ü lön ös  
ö rö m ü n k re  leh e t. I ly k é p  n em csak  m in t szép  m ű a lk o tá s o k ra  te k in th e tü n k  
fe l  rá ju k , h an em  m in t é g  fe lé  s zá rn y a ló  Íg é re te k re  is, m e ly e k  a  k a th o lik u s  
s ze llem n e k  a le lk ek b en  és k ö z é le tb e n  e g y re  d ia d a lm a s a b b  m eg te s te sü lé s é t 
jó s o ljá k . É lje n  S ze n t Im re  s ze llem e  if ja in k b a n , Z ic h y  N á n d o ré  fé r f ia in k -  
ban  s a k k o r  M a g y a ro rs z á g o t  a p o k lo k  k a p u i sem  fo g já k  m e g d ö n t e n i !

Temesi Pál.


